English

Pycckuin

AR

59560650 02/14




Safety Instructions for steam vacuum cleaners

Please read and com-
A ply with these safety

instructions prior to the initial op-

eration of your appliance. Retain

these safety instructions for use
for future reference or for subse-
quent possessors.

— Please read the operating in-
structions for your machine
before using it, and pay par-
ticular attention to the follow-
ing safety instructions.

— Warning and information
plates on the machine pro-
vide important directions for
safe operation.

— Apart from the notes con-
tained herein the general
safety provisions and rules
for the prevention of acci-
dents ofthe legislator must be
observed.

— Keep packaging films away
from children, there is a risk of
suffocation!

Danger or hazard levels

A Danger

For an immediate danger which
can lead to severe injuries or
death.

AN Warning

For a possibly dangerous situa-
tion which could lead to severe
injuries or death.

A\ Caution

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to mi-
nor injuries.

Notice

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to
property damage.

Power connection

A Danger
The voltage indicated on the
type plate must correspond to
the voltage of the electrical
source.

— Safety class | - Appliances
may only be connected to
sockets with proper earthing.

— While working with fluids
(such as detergents), we rec-
ommend the use of a safe
socket with overcurrent pro-
tection switch (max. 30 mA).

— Please use the mains cable
prescribed by the manufac-
turer; the same is also appli-
cable when you replace the
cables. See Operating In-
structions Manual for Order
Number and Type.

— Check the power cord with
mains plug for damage be-
fore every use. If the power
cord is damaged, please ar-
range immediately for the ex-
change by an authorized cus-
tomer service or a skilled
electrician.

— Inwetrooms, e.g. bathrooms,
connect the appliance to
sockets with a series con-
nected RCD adapter.
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The appliance may only be
connected to an electrical
supply which has been in-
stalled by an electrician in ac-
cordance with IEC 60364.
Never hold the mains plug
with damp hands.

Make sure that the power
cord or extension cables are
not damaged by running
over, pinching, dragging or
similar. Protect the cable from
heat, oil, and sharp edges.
The power cord must be
checked regularly for damag-
es, such as cracks or aging. If
damage is found, the cable
must be replaced before fur-
ther use.

If couplings of the power cord
or extension cable are re-
place the splash protection
and the mechanical tightness
must be ensured.

Do not clean the appliance
with a water hose or high-
pressure water jet (danger of
short circuits or other dam-
age).

Unsuitable electrical exten-
sion cables can be hazard-
ous. Only use a splash-proof
electrical extension cable
with a minimum cross-section
of 3x1,5 mmz.

The connection between
power cord and extension ca-
ble must not lie in water.
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Notice
— Operating procedures create

short term power sinkings.

— During unfavorable net condi-

tions other devices might be
disturbed.

— With a net impedance lower

then 0,15 Ohm no disturbanc-
es are to be expected.

Application

A Danger
— Appliances with working

equipment, specifically the
power cord and the extension
cable, must be checked to en-
sure that it is in proper work-
ing order and is operating
safely prior to use. Otherwise,
immediately pull out the pow-
er plug. The appliance must
not be used.

The water level limiter must
be cleaned regularly and
checked for signs of damage.
Never spray and vacuum up
explosive liquids, combusti-
ble gases, explosive dusts as
well as undiluted acids and
solvents! This includes petrol,
paint thinner or heating oil
which can generate explosive
fumes or mixtures upon con-
tact with the suction air. Ace-
tone, undiluted acids and sol-
vents must also be avoided
as they can harm the materi-
als on the machine.

Do not vacuum up any burn-
ing or glowing objects.



Humans and animals must
not be vacuumed with this ap-
pliance.

Please arrange for the imme-
diate replacement of a dam-
aged steam hose. You may
only use a steam hose that is
recommended by the manu-
facturer.

The steam switch must not be
locked during the operation.
Never touch the steam jet
from a short distance with
your hands and never direct
the steam jet to persons or
animals (risk of scalds).
Never use the appliance to
clean objects containing haz-
ardous substances (e.g. as-
bestos).

Be very careful while cleaning
tiled walls with sockets.

Use and store the unit only in
accordance with the specifi-
cations in the description and/
or figure.

Never use the appliance in
pools containing water.
Appliances may not be used
in outside areas in low tem-
peratures.

If the appliance is used in
hazardous areas (e.qg. filling
stations) the corresponding
safety provisions must be ob-
served. It is not allowed to
use the appliance in hazard-
ous locations.

— Only use cleaners recom-
mended by the manufacturer
and comply with their applica-
tion, disposal and warning
guidelines.

— Do not use the recommended
detergents in an undiluted
state. The products are safe
for operations as they do not
contain any acids, alkalis or
environment hazardous sub-
stances. We recommend to
keep the detergents out of
reach of children. If the deter-
gent comes in contact with
the eyes, please rinse the
eyes thoroughly with water
and consult a doctor immedi-
ately if the detergent has
been swallowed.

— Certain materials may pro-
duce explosive vapours or
mixtures when agitated by
the suction air!

B Never vacuum up the follow-
ing materials:

— Explosive or combustible
gases, liquids and dust parti-
cles (reactive dust particles)

— Reactive metal dust particles
(such as aluminium, magne-
sium, zinc) in combination
with highly alkaline or acidic
detergents

— Undiluted, strong acids and
alkalies

— Organic solvents (such as
petrol, paint thinners, ace-
tone, heating oil).

In addition, these substances

may cause the appliance materi-

als to corrode.
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A\ Caution

— The appliance is not suitable
for vacuuming dust which en-
dangers health.

— The appliance must be sitting
on an even, stable ground.

— Please follow the statutory
requlations for disposing off
dirt water and alkalis.

Notice

— The socket on the device may
only be used to connect the
attachments and accessories
mentioned in the operating in-
structions.

— The appliance is not a vacu-
um cleaner! Never suck in
more fluid than what has
been sprayed. Do not use to
suck in dry dust!

— Appliance suited for moist to
wet floors with a max. water
level of approx. 1 cm. Do not
drive into an area where there
is a risk of this max. water lev-
el being exceeded.

— Never fill solvents, solvent-
containing liquids or undiluted
acids (e.g. detergents, ben-
zene, paint thinner, and ace-
tone) into the boiler as these
substances affect the materi-
als used on the appliance.

— The machine is only suitable
for use on the types of surfac-
es specified in the operating
instructions.

— Protect the appliance against
frost.

Cleaning electric
household appliances

A Danger

The device should not be used
to clean electrical appliances
such as oven, exhaust, micro-
wave, televisions, lamps, hair-
dryer, electrical heating sys-
tems, efc.

Operation

A Danger
The operator must use the
appliance properly. The per-
son must consider the local
conditions and must pay at-
tention to third parties, in par-
ticular children, when working
with the appliance.

— Never leave the appliance

unattended as long as it is in
operation and the power cord
has not been pulled.

— Always use appropriate

gloves while working on the
device.

— The appliance may only be

used by persons who have
been instructed in handling
the appliance or have proven
qualification and expertise in
operating the appliance or
have been explicitly assigned
the task of handling the appli-
ance.

— The appliance must not be

operated by children or per-
sons who have not been in-
structed accordingly.
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— The appliance may be used
by individuals with limited
physical, sensory or cognitive
abilities or lack of experience
and knowledge if they are un-
der supervision or were in-
structed regarding the safe
use of the appliance and un-
derstand the resulting risks.

— Children should be super-
vised to prevent them from
playing with the appliance.

— Turn off the appliance imme-
diately in case of leaks.

— Caution! Switch the appliance
off immediately in case foam
or liquid escape!

— On tilted surfaces, the tilt an-
gle and the driving direction
should not exceed the values
given in the Operating In-
structions.

Transport

A\ Warning

The engine is to be brought to a

standstill and the appliance is to

be fastened properly during

transportation.

Notice

— Protect the unit from rain. Do
not store outside.

— Only transport the appliance
in an upright position.

Maintenance

A Danger

— Switch off the appliance prior
to cleaning and performing
any maintenance tasks or re-
placing parts. In case of mains
operated appliances, remove
the mains plug; in case of bat-
tery-operated appliances, pull
out the battery plug or clamp
offthe battery. Shut the device
off when switching to a differ-
ent function.

— Maintenance work may only
be carried out by approved
customer service outlets or
experts in this field who are fa-
miliar with the respective safe-
ty regulations.

— Please observe the local
safety regulations regarding
portable commercially used
appliances.

Accessories and Spare
Parts

A Danger

Only use accessories and spare
parts which have been approved
by the manufacturer. The exclu-
sive use of original accessories

and original spare parts ensures
that the appliance can be oper-

ated safely and trouble free.

Appliances with electrical
connections in the suction
hose

A Danger
Do not submerge the hose in
water while cleaning.
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YKa3aHusi no TexHuke 6e3onacHocTu ons napoBoro
nblrecoca

A [Neped nepeabim npu-

MeHeHUeM sawieao
npubopa npoyumaulme smu
yKasaHusi no mexHuke 6esona-
cHocmu u Oeticmgytime coom-
semcmeeHHo. CoxpaHume amu
yKasaHus 1o mexHuke b6esona-
cHocmu 0r1si OarnbHeliwea0
ro51b308aHuUs1 urnu 0511 criedyio-
weeo snadesnbua.

— [leped sso0Oom arnnapama 8
aKcrnyamauutro crnedyem o03-
HaKoMumbCsi ¢ pykogoocm-
80M 10 3KcCrnyamauyuu 0aH-
HO20 annapama u, 8 0cobeH-
Hocmu, obpamume 8HUMa-
HUE€ Ha yKa3aHUs 10 mexHuKe
6e3onacHocmu.

— [lpedynpedumeribHbie U yKa-
3ameribHble mabnuyku, npu-
KperineHHble K npubopy, co-
depxkam 8axkHyt0 UHGhopMa-
uuro, Heobxodumyro 0ns b6es-
ornacHou aKcrayamayuu
npubopa.

— Hapsady ¢ ykazaHusmu o
mexHuke 6e3onacHocmu, co-
depxxawumucs 8 pykogoocm-
8e 10 aKcrnyamauyuu, Heob-
X00UMO makxe cobnodams
obuwue nosioxeHusi 3aKOHO-
Oamersibcmea o mexHuKe
6e3onacHocmu u npedo-
mepauw,eHuUt0 HecyacmHbIX
cry4yaes.

— YnakogouyHyto rineHKy dep-
Xxamb edasiu om 0emed, cy-
wecmeyem onacHocme yoy-
weHus!

CTeneHb onacHoOCTU

A OnacHocmb

Yka3zaHue omHocumersibHO He-
rnnocpedcmeeHHo epo3sswel
ornacHocmu, Komopas rnpueo-
oum K msikesibIM y8eybsiM Usiu K
cmepmul.

A lMpedynpexdeHue
YkasaHue omHocumersibHO 803-
MOXXKHOU nomeHyuarbHoO ora-
CHOU cumyauyuu, komopasi Mo-
XXem ripueecmu K msiXesibiM
y8eubsiM Unu K cMmepmu.

N\ BHumaHue!

Yka3aHue Ha nomeHyuasbHO
ornacHyr cumyauyuro, Komopasi
MOXem ripueecmu K rosiy4eHuto
Jleekux mpasm.

BHumaHue

YkasaHue omHocumersibHO 803-
MO>XHOU nomeHuyuarsibHO ora-
CHOU cumyauyuu, Komopasi Mo-
XXem rnoeriedyb MamepuaribHbIU

yuwepb.
MoaknovyeHne K UCTOUYHUKY
TOKa

A OnacHocmb

— HanpsixeHue, yka3aHHoe 8
3asodckoli mabriu4yke, OOITK-
HO coomeemcmeosams Ha-
MPSXKEHUI0 UCMOYHUKa MokKa.

— Knacc 3awumsi | -Yecmpou-
cmea OO0JsIKHbI MOOKI0Yamb-
CS1 MOJIbKO K UCMOYHUKaM
moka, 3a3eMsieHHbIM Hadrie-
xawum obpasom.
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[Mpu pabome c xudkocmsamu
(Hanpumep, MorowuMU cpeod-
cmeamu) pekomeHOyemcsi
MOOKITYEHUE K pO3emKe C
npedoxpaHumesniem u asmo-
Mamuy4YeCcKUM 8bIKrnYame-
nem, cpabameigarouum rpu
Mosi8/IeHUU MOKa ymeyKu
(makcumym 30 MA).
Heobxodumo ucronb3o08ame
kabersib cemego20 rnumaHus,
pekomeHO08aHHbIU U320mMo-
sumenem npubopa, 3mo
mak>xe OmHOCUMCS U K 3aMe-
He kabens. Homep 0nsi 3aKa-
3a u murn cMm. pykogodcmeo
10 3Kcrayamayuu.

lNeped Hayanom pabomei ¢
rnpubopom rnposepsime ceme-
80U WHYP U wmericesibHyH
8UJIKY Ha Haslu4ue rospe-
X0eHul. NospexxOeHHbIl ce-
meeou WHyp dosmkeH bbimb
He3amaOlrnumeribHO 3aMeHeH
YrosIHOMOYeHHOU criyx6ou
cepsucHo20 obcrnyxueaHus/
crieyuanucmom-aneKkmpu-
KOM.

B cbipbix nomMeweHusIx, Ha-
rnpumep, 8 8aHHbIX KOMHa-
max, ycmpoulcmeo eKrito4yali-
me moJibKO 8 PO3emKU C
rnpedsKIto4YeHHbIM rpedo-
XpaHUmMesbHbIM 8bIKITH4a-
menem muna Fl.

lMpubop MOXXHO NOOKIKYamb
MOJIbKO K 35IeMeHMYy 31eK-
mporooOKtO4YEHUS, UCMOSI-
HEHHOMY 371IeKMPOMOHMe-
pPOM 8 coomeemcmeauu ¢ Hop-
mamu IEC 60364-1.
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— He npukacamscs K wmer-

ceslbHOU 8UJIKE MOKPbIMU Py-
Kamu.

Heobxodumo crniedumeb 3a
mem, Ymobbl cemesou WHYpP
u yonuHumersu He bbinu ro-
8pexx0eHbl nymem repeesoda
yepes HuUx, cdasnueaHus,
pacmsikeHus u m.rn. 3awju-
mume kabernib om repezpe-
8a, 8o30elicmeus macrna unu
rnospexx0eHust ocmpbIMu
npedmemamu.

Kabenb cemegoezo numaHusi
peaynspHoO ocMampusams
Ha Harnu4ue nogpexoeHud.
makux, Kak, Harijpumep, 0b6-
pasoeaHue mpeuwuH unu
cmapeHue. Ecnu obHapyxe-
HbI nospexxoeHusi, Heobxoou-
MO 3aMeHUMb JTUHUKO rnepeod
OdasibHelUwWuM rpuMeHeHUeM.
[Npu 3ameHe coeduHUmerb-
HbIX 3/1IEMEHMO8 Ha ceme-
80M WHYpe unu yonuHumere
dormkHa obecrieyusambcs
bpbi3203awuma u MmexaHude-
CKasl MpoYHOCMb.

He paspewaemcs yucmumse
npubop u3 800sIHO20 WirlaHaa
unu cmpyeut 800bI o0 8bICo-
Kum daerieHuem (ornacHocma
KOPOMKO20 3aMbIKaHUs U
Opyaux riogpexoeHud).
Henodxodswue anekmpuye-
CKue yonuHumenu moaym
npedcmaenisime 0nacHOCMeb.
Ucronb308ambe mMosibKo
6pbi3203aWUUEHHbIU 371EK-
mpuyeckul yonuHumersis ¢
ceyeHueM rposoda He MeHee
3x1,5 Mm2.



— CoeduHeHue cemesol susrku

u yonuHumernsi He O0/KHO
niexxams 6 8ode.

BHuMaHue
— [lpouecchbl 8KYEHUS CO-

30arom Kpamkue rnadeHusi
Harps>KeHus.

B cny4ae HeucrnipasHocmeu
371eKmMpocemu 803MOXHbI
rnomexu 8 pabome Opyaux
rnpubopos.

[pu nonHom conpomusrne-
Huu cemu Huxe 0,15 Om no-
MeX Masio8epPOSIMHbI.

Ucnonb3oBaHue

A OnacHocmb
— [leped Hayanom pabomei an-

napam u paboyue rpucrnoco-
6s1eHuUs, 8 YacmHocMuU, Ka-
6enb cemego2o numaHusi u
yonuHumerb, criedyem rnpo-
8epumb Ha ux Hadnexaujee
cocmosiHue u ux coomeem-
cmeue mpebosaHusim bes-
onacHocmu. Ecrniu cocmosi-
Hue He sierisemcs besyrnpey-
HbIM, cpa3y 8bIHymMb Wwmerl-
CerIbHYI0 BUIIKY.
Okcrnnyamauyus npubopa 3a-
npewaemcs.

Yempolcmeo ogpaHu4eHusi
YpPOBHS1 800bI HEO6XOOUMO
peayrnsapHoO oyuwams U oc-
Mampugams Ha Hanu4ue
MPU3HaK0o8 ro8pPeX0eHUs.
3anpewaemcs cobupams u
pacnbinsime ¢ MOMOWbHO ari-
napama 83pbI800MNacHbIe
JXuGKOCMU, 20proYue 2asbl,
83pbIBOOMNACHYI0 Mblflb, a
makxxe Hepa3baerieHHbIe Ku-
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cromsl U pacmeopumernu! K
HUM omHocsimcsi 6eH3UH,
pacmeopumerib Kpacok u mMa-
3ym, Komopable, CMewusasiCb
CO 8cacbi8aeMbiM 8030YX0OM,
Moaym obpa3oebigamb
83pbIl8OOMNAacHbIe rnapbl Unu
cmecu. Croda makxe 8xo0sim
auemoH, pacmeopumernu u
Hepa3basrieHHbIe KUC/TOMmbI,
[MOCKOJIbKY OHU OKa3bi8atom
paspywarowee deticmsue Ha
Mamepuaribl, U3 KOmopbIx
u3a2omoerieH arnnapam.

He donyckamb ecacbigaHusi
20pSAWUX UNU maeruwux
npedmemos.

— [pu nomouwu daHHO20 rpu-

bopa Hernb3s rnpou3eooums
yucmky nrodel u 3eeped.
[NospexxOeHHbIl winaHea rno-
Oayu rnapa rnodnexum Hesa-
mMedriumeribHoU 3aMeHe.
Paspewaemcs ucrnonb3o6a-
HUe MOoJsbKO WilaH208 rnoda-
4u napa, peKOMeHO08aHHbIX
uzzomosumersiem.

Bo spemsi pabombi He pa3pe-
waemcs 6510KuposKa pbiva-
ea nodayu napa.

Hu e koem criyyae He kacali-
mecb cmpyu napa pykou ¢
671U3K020 paccmosiHUsT U He
Harpaernstume ee Ha itodel u
JKUBOMHbIX (0O1acHOCMb 0XO0-
208 rapom).

He o4uwatime napom rpeo-
mMembl, codepxxaujue seuie-
cmea, epeOdHbie 01 300po-
8bs (Harpumep, acbecm).

77



78

Cobirodame 0CcmopoXx-
HOCMb pu Yucmeke Kagherib-
HbIX CMEH C 35IeKMpuUYeCcKu-
MU po3emkamu.
Akcnnyamuposame U xpa-
HUMBb ycmpouUcmeo MosibKO
8 coomeemcmeauu ¢ onuca-
Huem u pucyHkamu!
Skcrnnyamayusi ycmpoucm-
ea 8 baccelHe, codepxxawem
800y, 3arpeuweHa.

lpu 6onee HU3KUX memmnepa-
mypax npubop He paspewa-
emcs ucrosb308ams Moo
OMKPbIMbIM HE6OM.

lpu ucnonb3oeaHuu
ycmpoticmea 8 ornacHbIX 30-
Hax (Hanpumep, Ha asmo3a-
rpasoYHbIX CMaHyusix) cre-
dyem cobrirodame coomeem-
cmeyrouwjue npasusia mexHu-
Ku 6esonacHocmu.
Skcrninyamayus ycmpoucm-
8a 80 83PbIBO0ONACHbIX 30HaX
3anpeuwjaemcs.

Cnedyem rnpumMeHsimb moJib-
KO pekomeHOyeMble rpous-
sodumernieM Morouue cpeod-
cmea, a makxe y4umbi8amb
yKasaHUSsl 10 rpuMeHeHUr,
yOarieHu omxodos u rpeody-
npexxoeHus npousgooumernsi
Morouwe2o cpedcmea.
PekomeHdyemblie morowjue
cpedcmea Heslb351 UCrOosb30-
eamb 8 Hepa3basreHHOM 8U-
0e. Omu npodykmsi b6e3ona-
CHbl, TOCKOJIbKY HE CO0€ep-
Xam wenoyed, Kucriom unu
seuwjecms, 8pe0dHbIX Orisi
OKpyXXatowieli cpeodsbl.

PekomeHOyemcs xpaHums
morouwue cpedcmea 8 HeOO-
cmyriHom Onsi 0emel mecme.
[pu nonadaHuu mMorWUX
)XudKkocmelu 8 ana3sa criedy-
em cpasy xe muwamersibHO
rnpombimsb 2n1a3a eoood, a
rpu npoanamsei8aHUU mex
JXXuOkocmel HeobxoOuMO He-
3amednumersibHO obpa-
mumbCs K epady.
Hekomopele sewecmea ripu
CMelwusaHuuU co ecacbleae-
MbIM 8030yXOM Moaym obpa-
308bI8amb 83PbIBOOMNACHbIE
naps! unu cmecu!

Hukoeda He ecacbieams crie-
dyrowue sewecmea:
B3pbigyamsie unu 2oproyue
easbl, XuOKocmu U nblifb (pe-
aKmueHasi rblifib)
PeakmueHasi memarnnuye-
CKasl blinb (Hanpumep, anto-
MUHUU, Maz2Hul, UUHK) 8 coe-
OUHEHUU C CUbHbIMU We-
JIOYHBIMU U KUCITOMHbLIMU MO-
rowumu cpedcmeamu
Hepa3sbaerieHHble curibHbIe
Kucnomsl U wesnoyu
OpeaHu4eckue pacmeopu-
menu (Hanpumep, 6eH3uH,
pacmeopumerib, ayemoH,
masym).

Kpome mozo amu eewiecmsa
Mo2ym pa3bedams UCrOMb30-
gaHHble 8 npubope Mamepua-
7bl.
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N\ BHumaHue!
— [lpubop He npedHa3Ha4YeH

0nsi cbopa spedHoli Orisi 300-
pPO8bS MbIuU.

lNpubop Heobxodumo pasme-
wamb Ha po8HOM, ycmou4yu-
80M OCHOBaHUU.

lNpu ymunusayuu epsi3Hou
800bI, @ makxe wernoyedu,

MOH) u He 3anusalime ux 8
KomeJl, MoCKOJIbKY OHU ae-
peccusHo 8030elicmayrom Ha
Mamepuaribl, UCrosb3ye-
Mble 8 ycmpoucmee.
lNpubop npedHasHa4yeH
moribKo 0551 pabomsi Ha ro-
8EpPXHOCMSIX, yKa3aHHbIX 8
OaHHOM pyKO80OCMEE 10 K-

crnedyem cobrirodame Oel- crinyamauyuu.
cmeyrowjue rpeodrnucaHus. Sawuwams npubop om mo-
BHumaHue po3sa.
— [lpu Hanuyuu Ha annapame OumncTKa aneKTpu4ecknx
ceoeli po3emKu OHa MoXxem YCTPOWCTB

ucrnonb308amscsi 0ris noo-
KIOYEHUSI MOJIbKO yKa3aH-
HbIX 8 pykogodcmee 10 3K-
crinyamauyuu ycmpoticme 0o-
rnonHuUmMersbHo20 obopydosa-
Hus u npeobpasosamerned.

— Annapam He s181195emcsi rbi-
necocowm! lNoanowaem He
bornbuwe xudkocmu, Yem pac-
neirissem. He npumeHsime 0115
ecacbligaHusi cyxol eps3u!

— Ycmpoticmeo npedHa3Ha4ve-

A OnacHocmb

Yempoticmeo Hernb3s ucrnorss-
308amep 07151 HUCMKU 351€KMPO-
npubopos, HarpumMmep, OyX0BOK,
8bIMSKHbIX HA8EC08, MUKPO-
80J1HOBbIX reyel, mesesuso-
pos, namr, heHos, arnekmpuye-
ckux oboepesamerneti u m.o.

YnpaBneHue

A OnacHocmb
— O6cnyxusatowee nuyo obs-

HO 01151 y6OpKU 811@XKHO20 UsuU
MOKpPOR2O r1os1a rpu ypoeHe
800kbI, He npesbiwarouwem 1
cM He 3aesxampb 6 obnacme
8 mMoM criy4yae, ecrnu cyue-
cmeyem pUcK rpesbiueHUs
MaKcuMarsibHO20 YPOBHS 80-
Obl.

Hu e koem cry4ae He ucrorsib-
3ylime pacmeopumernu, Xuo-
Kocmu, codepxxaujue pac-
meopumenu unu Hepa3sbas-
JIeHHbIe Kucnomel (Hanp.,
Moruwue cpedcmea, 6EH3UH,
pa3basumernu Kpacok u aue-
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3aHO ucrnonb3o08ame npubop
8 coomeemcmeuu ¢ HasHa-
yeHuem. Obcnyxusarouee
Uyo QOIMKHI y4Yumbieams
MeCmHble 0CObeHHOCMU U
npu pabome c npubopom
cnedums 3a mpembumu Ju-
uamu, Haxoosauwumucs ro-
6s1usocmu, ocobeHHoO 0empb-
Mu.

3anpewaemcsi ocmaensms
pabomaruwuli U 8KIMHYEH-
HbIU 8 cemesyr po3emky
npubop 6e3 npucmompa.
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crnedyem eceada mosibKO 8
coomeemcmeyruux 3a-
WUMHbIX pyKasuuax.
Pabomams ¢ npubopom pa3s-
pewiaemcsi UCKMHYUMeibHO
niuyam, Komopble npowsnu
UHCMpPYyKmMax ro aKcrisyama-
uuu unu nodmeepousiu ceor
Kearnucgukayuro rno oberyxu-
8aHUK U Ha KOMOPbIX 803/10-
JKEeHO ucrosib3osaHue npubo-
pa.

Okcrnnyamauyus npubopa
dembMu UU UYaMu, He
rnpowedwuMU UHCMPYKMax,
3anpewaemcs.
Yempoticmeo paspewaemcsi
ucrosib308ams uyamu ¢ oe-
paHUYeHHbIMU (hU3UYEeCKU-
MU, CEHCOPHbIMU UMU yMCM-
B8EHHbIMU 803MOXXKHOCMSIMU,
a makxe nuuyam, He obnaoda-
rowum Heobxo0uUMbIM Oribi-
MOoM U 3HaHUSIMU, ecriu OHU
Haxodsimcsi noo rpucmo-
mpom unu npowsiu nodzo-
mosky 8 obracmu 6e3ona-
CHO20 UCrosib308aHusi 0bo-
pydosaHusi U OCO3Harm 8bl-
mekarowjue omcroda pucku.
Heobxodumo crnedumsb 3a
oembmu, Ymobbl OHU He ue-
panu ¢ npubopom.

[Mpu Hanu4yue me4yu Heobxo-
OUMO HeMeOIEHHO BbIKIHO-
4Yume ycmpoucmeo.
BrumaHue! lNpubop Hadne-
XKUum He3ameOornumersibHO 8bl-
Ko4Yumse rpu ebimekaHuu
rnexsbI unu xudkocmu!

Ha HaKmnoHHbIX rnrnockocmsix
Y2011 HaK/IoHa 8 CMOPOHY U 8
HarpaeneHuu 08UXEHUS He
OOIIKeH rnpesbiluamb 3Hade-
Hue, yKa3aHHOe 8 pPyKo8o0o-
cmee o aKcrayamayuu.

TpaHcnopTupoBKa

A\ lMpedynpexodeHue

lpu mpaHcrnopmuposke rnpubo-
pa momop Heobxodumo ocma-
HOB8UMb U HAOEXHO 3aKpernuma
npubop.

BHumaHue

Sawuwaume npubop om no-
nadaHusi Ha He2o 00x0s. He
XpaHumb Ha OMKPbIMOM 803-
oyxe.

TpaHcriopmuposKy ycmpou-
cmea ocyuwecmersimes uc-
Krmo4yumeribHO 8 ycmoudu-
80M [10/1I0XKEeHUU.

TexHuyeckoe
obcnyxuBaHue

A OnacHocmb
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[Neped nposedeHuem o4ucm-
KU U peMoHma annapama
unu nepeod 3ameHol 8 HeM
Oemarnel ez2o crnedyem om-
Knoyums. B annapamax, pa-
6omarowux om cemu, cnedy-
em 8bIHymb U3 pO3emKU ce-
meayo 8UJIKY, y anrnapamos,
pabomarouwux om akKymyIris-
mopos, criedyem paccoedu-
HUMb aKkKyMyisimopHbIU
pasbem, Ymobbl OMKIIHHUMb
arnrapam om KreMm akKymy-
nsmopa. Annapam ripu nepe-
Ko4eHUU Ha opyayto ¢hyH-
Kyuro HeobxodumMo OMKIito-
Yame.



— [NposedeHuemM peMOHMHbIX
pabom paspewaemcs 3aHu-
MambCsi MOJIbKO agmopu3o-
8aHHbIM CEPBUCHbIM UEH-
mpam, unu crneyuanucmamu
8 amoli cchepe, Komopbie 03-
HakoMJsieHbl C coomeemcm-
syrowuUMU rnpednucaHusmu
npasus mexHuku 6e3onacHo-
cmu.

— Y4yumbieamb nposepky Ha
npedmem b6e3onacHocmu 8
coomeemcmaeuu ¢ delicmey-
WUMU MECMHbBIMU rpednu-
caHusiMu Or1si NepeO08UXHbIX
rnpubopos, ucronb3yembix 8
MPOMbIWITIEHHOCMU.

MpuHagnexHocTn m
3anacHble aetanu

/A OnacHocmb
Paspewaemcs ucrnonb3o08ameb
UCKII0YUmMesibHO me rpuHaod-
JIeXKHoCmu U 3arnacHble 0ema-
J1u, UCrosiIb308aHUe KOMopbIX
6615710 0006peEHO u32omosume-
niem. Mcrionib3o8aHue opuau-
HarslbHbIX rpuHadnexHocmeu u
OpuauHaribHbIX 3anacHbix 0e-
marneud eapaHmupyem Bam Hao-
exHyro pabomy ripubopa.
Mpubop ¢ aneKTpnyecKkum

coeguHeHneM BO
BcacbIBaloLEeM LUnaHre
A OnacHocmb

[lns oyucmku wnaHeaa He crie-
Oyem nomew,amb e20 8 800Y.
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